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INFORMAZIONI DI SICUREZZA
1. Leggere attentamente tutto il manuale prima del primo utilizzo e conservarlo 
per riferimento futuro
2. Questo articolo è destinato all'uso domestico, non è progettato per alcun uso 
industriale o commerciale.
3. I bambini non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione 
dell'utente non devono essere eseguite da bambini a meno che non abbiano più 
di 8 anni e siano supervisionati. Tenere l'apparecchio e il relativo cavo fuori dalla 
portata dei bambini di età inferiore a 8 anni.
4. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal 
produttore, dal suo agente di servizio o da persone qualificate allo stesso modo 
per evitare rischi.
5. Non lasciare che l'apparecchio tocchi o entri in contatto con qualsiasi 
superficie calda.
6. Scollegare sempre l'apparecchio e lasciarlo raffreddare prima di sostituire un 
accessorio o prima di pulirlo.
7. L'utilizzo di accessori aggiuntivi non compresi nella confezione o non 
consigliati da BRANDANI può causare pericolo o danni all'apparecchio e non 
sarà coperto da garanzia.
8. La temperatura delle superfici accessibili può essere elevata quando 
l'apparecchio è in funzione.
9. L'apparecchio non è progettato per essere azionato mediante un timer 
esterno o un sistema di comando a distanza separato.
10. Si sconsiglia l'uso di prolunghe elettriche.

11. Per evitare danni o pericoli di scosse elettriche, non immergere 
l'apparecchio in acqua o altri liquidi.
12. Non utilizzare l'apparecchio per scopi diversi da quello previsto.
13. Quando si utilizza questo apparecchio, lasciare uno spazio adeguato sopra 
e su tutti i lati per la circolazione dell'aria.
14. Non lasciare incustodito durante l'uso.
15. Utilizzare sempre il prodotto su una superficie pulita, asciutta e piana.
16. Non utilizzare all'aperto.�

AVVERTENZE

1. Non toccare le superfici calde. Usa maniglie o manopole.
2. Non posizionare il tostapane sopra o vicino a fornelli a gas o elettrici caldi 
o in un forno caldo.
3. Alimenti di grandi dimensioni, confezioni in alluminio o utensili vari non 
devono essere inseriti nel tostapane, poiché potrebbero comportare il rischio 
di incendi o scosse elettriche.
4. Non tentare di rimuovere il cibo quando il tostapane è collegato alla presa 
elettrica.
5. Per evitare la possibilità di incendio, non lasciare il tostapane incustodito 
durante l'uso.
6. Per scollegare, premere il pulsante di annullamento, quindi rimuovere la 
spina dal muro.
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7. Non posizionare carta, cartone, plastica e simili nel tostapane.
8. Collegare sempre prima la spina all'apparecchio, quindi collegare il cavo alla 
presa a muro. Per scollegare, spegnere tutti i controlli prima di rimuovere la 
spina dalla presa elettrica.
ATTENZIONE- NON METTERE IN QUESTO TOSTAPANE PANE IMBURRATO, 
PRODOTTI CON MOLTO ZUCCHERO, FARCITURE O GLASSA: QUESTO POTREB-
BE CREARE UN RISCHIO DI INCENDIO.Durante i primi minuti di utilizzo potre-sti 
notare fumo e / o un leggero odore di bruciato. Tutto ciò è perfettamente 
normale e scomparirà durante i successivi utilizzi dell’articolo. 
SUGGERIMENTI:
• Le differenze nei tempi di tostatura dipendono dal livello di spessore e dalla
composizione di ogni prodotto da tostare.
• Un pane molto spesso può richiedere due cicli di tostatura
COMPONENTI
1. Ampia fessura per il pane
2. Leva pop-up
3. Controllo della doratura
4. Piedi antiscivolo
5. Fori di dissipazione del calore
6. Vassoio raccogli briciole rimovibile
7. Pulsante annulla
8. Pulsante di riscaldamento
9. Pulsante di scongelamento

DATI TECNICI
Tensione / frequenza di ingresso 220-240 V, 50/60 Hz
Potenza: 800 Watt
Fessure per pane: 2
Livelli di impostazione del tempo: 6
Leva di sollevamento 
Schermo LED indicante grado di doratura e tempo 
Pannelli in acciaio inossidabile 
Indicatore luminoso, suono elettronico per indicare i cicli di doratura 
Funzione di riscaldamento, annullamento e scongelamento
Pop up automatico e spegnimento automatico
Vassoio raccoglibriciole estraibile
Alloggiamento per cavo di alimentazione
Lunghezza del cavo di alimentazione 90 cm

ISTRUZIONI
Tostatura:
1- Assicurarsi che il vassoio raccogli briciole sia sempre al suo posto prima di 
utilizzare il tostapane
2- Inserire il pane nelle fessure.
3- Selezionare il livello di tostatura desiderata impostando il controllo di doratura
4- Spingere verso il basso la leva di sollevamento, bloccandola in posizione.
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5- Al termine, il pane tostato uscirà automaticamente dal tostapane.
6- Scollegare il tostapane una volta terminato.

Nota bene: il pulsante "ANNULLA" può essere utilizzato in qualsiasi momento del 
ciclo di tostatura per interrompere il processo.

REGOLAZIONE DEL LIVELLO DI DORATURA
1-2   leggermente dorato
3-4   medio
5-6                     scuro
IMPOSTAZIONE DI RISCALDAMENTO: RISCALDA IL PANE, I WAFFLE, ECC. 
1. Inserire il pane nelle fessure.
2. Selezionare il livello di tostatura desiderata regolando il livello di doratura come 
da tabella qui sopra.
3. Spingere verso il basso la leva di sollevamento, bloccandola in posizione 
corretta.
4. Premere il pulsante "REHEAT". L'indicatore si accenderà.
5. Al termine, il pane salterà su dal tostapane.
6. Scollegare il tostapane.
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IMPOSTAZIONE SCONGELAMENTO
Utilizza un ciclo di tostatura leggermente più lungo per preparare i surgelati.

1. Inserire il prodotto nelle fessure per tostare.
2. Selezionare il livello di doratura come indicato nella tabella qui sopra e 
l'impostazione del tempo secondo le informazioni indicate qui di seguito
3. Spingere verso il basso la leva, bloccandola in posizione.
4. Premere il pulsante di scongelamento: la spia si accenderà.
5. Al termine, i prodotti salteranno dal tostapane.
6. Scollegare il tostapane.

IMPOSTAZIONE DEL TEMPO / CIBO
1-2   prodotti surgelati più sottili (ad esempio waffle surgelati)
3-4   waffle surgelati o tost alla francese
5-6   cibi surgelati più spessi o pane tagliato a mano, ecc.

PULIZIA E MANUTENZIONE
Non utilizzare sapone o detergenti abrasivi per pulire il tostapane. Rimuovere 
l’apposito vassoio raccogli briciole, passarlo velocemente sotto acqua corrente 
ed asciugare bene prima di riporlo all’interno del tostapane.
Non utilizzare detergenti, saponi o materiali per la pulizia abrasivi per pulire il 
tostapane.
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SAFETY INFORMATIONS
1. Read all the manual carefully before first use and keep for future reference
2. This article is intended for home use, it is not designed for any industrial or 
commercial use.
3. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall 
not be made by children unless they are older than 8 and supervised. Keep the 
appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.
4. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
5. Do not let the appliance touch or come into contact with any hot surface.
6. Always unplug the appliance and allow it to cool before replacing an accessory 
or before cleaning.
7. The use of additional accessories not included in the package or not 
recommended by BRANDANI may cause danger or damage to the appliance and 
will not be covered by the warranty.
8. The temperature of accessible surfaces may be high when the appliance is 
operating.
9. The appliances is not intended to be operated by means of an external timer or 
separate remote-control system.
10. The use of electrical extension cords is not recommended.
11. To prevent any damage or danger of electric shock do not immerse the 
appliance in water or any other liquid.
12. Do not use the appliance for any other purpose than that intended.
13. When using this appliance, leave adequate space above and on all sides for air 
circulation.

INSTRUCTION MANUAL
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14. Do not leave unattended while in use.
15. Always use the product on a clean, dry, flat surface.
16. Do not use outdoors. 

WARNINGS
1.Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.
2.Do not place toaster on or near a hot gas or electric burner or in a heated oven.
3.Oversize foods, metal foil packages or utensils must not be inserted in the 
toaster, as they may involve a risk of fire or electric shock.
4.Do not attempt to dislodge food when the toaster is plugged into the electrical 
outlet.
5.To avoid the possibility of fire, do not leave the toaster unattended during use.
6.To disconnect, push the cancel button, then remove the plug from wall.
7.Do not place paper, cardboard, plastic, and the like in the toaster.
8.Always attach plug to appliance first, plug the cord into the wall outlet. To 
disconnect, turn all controls OFF before removing the plug from the electrical 
outlet.

CAUTIONS
-DO NOT PLACE BUTTERED BREAD, BREAD, OR ITEMS WITH A LOT OF SUGAR, OR 
PASTRIES WITH FILLINGS OR FROSTINGS IN THIS TOASTER; DOING SO MAY 
CREATE A FIRE HAZARD.
-During the first few minutes of initial use you may notice smoke and/or a slight 
odor. This is normal and should disappear with subsequent use.
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TIPS:
Differences in toasting times depend on the moisture level of each item being 
toasted.
Extra thick bread may require two cycles.
COMPONENTS
1.Wide Toast Slot
2.Pop-up Lever
3.Browning Control
4.Non-slip Feet
5.Heat Dissipation Holes
6.Pop-out Crumb Tray
7.Cancel Button
8.Reheat Button
9.Defrost Button
TECHNICAL DATA
Input Voltage/Frequency   220-240V, 50/60HZ
Power: 800 Watt
Toasting slots: 2
Time setting levels: 6
Extra-Lift Carriage Control Lever
LED Screen for Browning Degree and Time
Deluxe design stainless steel panels
Indicator light, variable and Gears- sound electronic browning control
Reheat, Cancel Defrost functions
Auto pop up and auto shut off
Slide out crumb tray
Cord storage
Length of power cord 90cm

INSTRUCTION MANUAL
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INSTRUCTION
Toasting:

1.Ensure that the crumb tray is always in place before using the toaster 
2.Insert the items into the toast slots.
3.Select your desired toast shade by setting the browning control
4.Push down the Pop-up Lever, locking it into position.
5.When finished, the items will pop up from the toaster.
6.Unplug the toaster when done.

Note: The “CANCEL” button can be used at any point of the toasting cycle to 
interrupt the toasting process.
SETTING                    TOAST SHADE
1-2                             light 
3-4                             medium
5-6                             dark

Reheat Setting: reheat bread, waffles, etc. without toasting the items.
1.Insert items into the toasting slots.
2.Select your desired toast shade by setting the browning control as for 
information here above.
3.Push down the Pop up Lever, locking it into position.
4.Press the “REHEAT” button. The indicator will light up.
5.When finished, the items will pop up from the toaster.
6.Unplug the toaster when done.
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INFORMATIONS POUR LA SÉCURITÉ

1. Lire tout le manuel attentivement avant la première utilisation et le conser-
ver pour les consultations futures.
2. Ce produit est destiné à l’usage domestique ; il n’est pas conçu pour un
usage industriel ou commercial.
3. Les enfants ne devraient pas jouer avec l'appareil. L’usage de ce produit, y
compris les opérations de nettoyage, par des enfants d’âge inférieur à 8 ans
ou par personnes avec des capacités physiques et sensorielles, doit se faire
sous le contrôle d’une personne adulte responsable de leur sécurité. Garder
l'appareil à portée des enfants d’âge inférieur à 8 ans.
4. Ne pas utiliser pas l’appareil si le câble est endommagé. Dans ce cas,
contacter le centre assistance BRANDANI le plus proche pour la réparation
ou le remplacement.
5. Eviter que le produit soit proche ou en contact avec des surfaces chaudes.
6. Toujours débrancher le produit de la prise électrique et laisser refroidir
avant de remplacer un accessoire ou avant le nettoyage.
7. L’utilisation des accessoires non compris dans la boite et non recomman-
dé par BRANDANI peut générer des situations dangereuses ou des domma-
ges non reconnus par la garantie.
8. Pendant le fonctionnement, certaines surfaces deviennent très chaudes,
faire trèsattention lors de la manipulation.
9. Le dispositif n’est pas destiné à être actionné par la minuterie externe ou
par des systèmes de commande à distance.
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10. L’utilisation des rallonges électriques n’est pas conseillée.
11. Ne plonger pas le dispositif dans l’eau ou dans d’autres liquides afi n 
d’éviter de l’endommager et de subir une secousse électrique.
12. Ne utiliser pas le dispositif pour un usage diff érent que celui pour lequel 
il est destiné.
13. Quand on utilise l’appareil, laisser un espace suffi sant au-dessus et tout 
autour de chaque côté pour la circulation de l’air.
14. Ne laisser pas le dispositif sans surveillance pendant l’utilisation.
15. Toujours utiliser le produit sur une surface nettoyée, sèche et plane.
16. Ne utiliser pas à l’extérieur.

MISES EN GARDE
1. Ne touchez pas les surfaces chaudes. Utilisez les poignées ou les boutons.
2. Ne placez pas le grille-pain sur ou à proximité d'une cuisinière à gaz ou
électrique ou dans un four chaud.
3. Les aliments de grandes dimensions, les emballages en aluminium ou
divers ustensiles ne doivent pas être placés dans le grille-pain, car ils peuvent
présenter un risque d'incendie ou d'électrocution.
4. N'essayez pas de retirer les aliments lorsque le grille-pain est branché
dans la prise électrique.
5. Pour éviter tout risque d'incendie, ne laissez pas le grille-pain sans surveil-
lance pendant son utilisation.
6. Pour déconnecter, appuyez sur le bouton « annulation », puis retirez la
fiche du mur.
. Ne placez pas de papier, de carton, de plastique et autres dans le grille-pain.
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8. Branchez toujours d'abord la fiche sur l'appareil, puis branchez le cordon
dans la prise murale. Pour déconnecter, éteignez toutes les commandes avant
de retirer la fiche de la prise électrique.
ATTENTION
- NE METTEZ PAS DANS CE TOASTER PAIN BEURRÉ, PRODUITS AVEC BEAU-
COUP DE SUCRE, DE GARNITURE OU DE SUCRE GLACE: CELA POURRAIT
CRÉER UN RISQUE D'INCENDIE.
- Au cours des premières minutes d'utilisation, vous remarquerez peut-être de
la fumée et / ou une légère odeur de brûlé. Tout cela est parfaitement normal et
disparaîtra lors des utilisations ultérieures de l'objet.

CONSEILS:
• Les différences de temps de grillage dépendent du niveau d'épaisseur et de la
composition de chaque produit à griller.
• Un pain très épais peut nécessiter deux cycles de grillage

COMPOSANTS

1. Large fente à pain
2. Levier pop-up
3. Vérification du brunissement
4. Pieds antidérapants
5. Trous de dissipation thermique
6. Plateau ramasse-miettes amovible
7. Bouton Annuler
8. Bouton de chauffage
9. Bouton de dégivrage
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DONNÉES TECHNIQUES

Tension / fréquence d'entrée 220-240V, 50 / 60Hz
Puissance: 800 Watts
Fentes à pain: 2
Niveaux de réglage de l'heure: 6
Levier de levage
Écran LED indiquant le degré de brunissement et le temps
Panneaux en acier inoxydable
Indicateur lumineux, son électronique pour indiquer les cycles de brunissement
Fonction de réchauffage, d'annulation et de décongélation
Pop-up automatique et arrêt automatique
Plateau ramasse-miettes amovible
Boîtier pour câble d'alimentation
Longueur du câble d'alimentation 90 cm
INSTRUCTIONS
Grillage:
1- Assurez-vous que le plateau ramasse-miettes est toujours en place avant 
d'utiliser le grille-pain
2- Insérez le pain dans les fentes.
3- Sélectionnez le niveau de grillage souhaité en réglant la commande de 
brunissage
4- Poussez le levier de levage vers le bas pour le verrouiller en position.
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5- Une fois terminé, le pain grillé sortira automatiquement du grille-pain.
6- Déconnectez le grille-pain une fois terminé.

Remarque: le bouton "ANNULER" peut être utilisé à tout moment pendant le 
cycle de grillage pour arrêter le processus.

RÉGLAGE DU NIVEAU DE DORURE
1-2 légèrement dorés
3-4 moyen
5-6 sombre

Réglage du chauffage: réchauffe le pain, les gaufres, etc.

1. Insérez le pain dans les fentes.
2. Sélectionnez le niveau de brunissement souhaité en ajustant le niveau de 
brunissement selon le tableau ci-dessus.
3. Poussez le levier de levage vers le bas pour le verrouiller dans la bonne 
position.
4. Appuyez sur le bouton "REHEAT". L'indicateur s'allumera.
5. Une fois terminé, le pain sortira du grille-pain.
6. Débranchez le grille-pain.



MANUEL D’INSTRUCTION

54707 FrigoCANTINA.indd   3 16/06/17   12:11

RÉGLAGE DU DÉGIVRAGE
Utilisez un cycle de grillage légèrement plus long pour préparer des aliments 
surgelés.

1. Insérez le produit dans les fentes de grillage.
2. Sélectionnez le niveau de brunissement comme indiqué dans le tableau 
ci-dessus et le réglage de la durée selon les informations ci-dessous.
3. Appuyez sur le levier pour le verrouiller en place.
4. Appuyez sur le bouton de décongélation: le voyant s'allume.
5. Une fois terminé, les produits sautent du grille-pain.
6. Débranchez le grille-pain.
RÉGLAGE DE L'HEURE / DES ALIMENTS
1-2 produits surgelés plus minces (par ex. Gaufres surgelées)
3-4 gaufres surgelées ou pain doré
5-6 aliments surgelés plus épais ou pain coupé à la main, etc.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
N'utilisez pas de savon ou de nettoyants abrasifs pour nettoyer le grille-pain. 
Retirez le ramasse-miettes, passez-le rapidement sous l'eau courante et 
séchez-le bien avant de le remettre dans le grille-pain.
N'utilisez pas de détergents abrasifs, de savons ou de produits de nettoyage 
pour nettoyer le grille-pain.
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SICHERHEITSHINWEISE.

1. Lesen Sie aufmerksam die Bedienungsanleitung vor Inbetriebnahme und 
bewarhren Sie das Heft fuer ein spaetere nachschlagen.
2. Das Geraet ist fuer den Hausgebrauch und nicht fuer kommerziellen , indu-
striellen Zwecken bestimmt.
3. Kinder nicht mit dem Gerät spielen mussen. Die Nutzung des Geraet und auch 
die Reinigungs vorgang ist Kinder ( unter 8 Jahren) und Personen mit einge-
schraenkten koerperlichen und geistigen Leistungsfaehigkeit untergesagt sie 
sollen immer unter Aufsicht von erfahrenen Menschen durchgefuehrt werden. 
Halten Sie weg von Kindern ( unter 8 Jahren)
4. Das Geraet nicht benutzen falls Wenn das Kabel beschädigt ist ,sofort das 
naechste BRANDANI SERVICE aufsuchen um das Geraet zu reparieren oder zu 
ersetzen.
5. Vermeiden Sie das das Geraet in der naehe von Waermequellen benutzt wird.
6. Stecken Sie immer das Geraet aus und lassen Sie vor der Reinigung, vor den 
austausch ein Zubehoer immer vollkommen abkuehlen.
7. Die nutzung von Zubehoer nicht in original BRANDANI Packung erhalten , kann 
zu Schaeden fuehren und wird auch nicht von die Garantie annerkannt.
8. Waehrend das Geraet laeuft sollten Sie manche Oberfl aeche nicht beruehren, 
sie erreichen hohen Temperaturen.
9. Das Geraet kann nicht eingeschaltet werden durch ein aussen Timer und auch 
nicht mit ein Fernbedienung.
10. Kein verlaengerungs Kabel benutzen.
11. Das Geraet nicht ins Wasser oder anderen Fluessigkeiten ein tauchen um 
Schaeden zu verhindern und um die Gefahr eines elektrischen Schlag zu 
vermeinden.
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12. Das Geraet fuer einen anderen als vorgesehenen Einsatz nicht verwenden.
13. Wenn das Geraet benutzt wird , soll immer ein Spielraum sein, oben 
,unten und seitlich um die Luft richtig kreisen zu lassen.
14. Nicht ohne Aufsicht lassen waehrend das Geraet funktioniert.
15. Das Geraet immer auf eine saubere, trockene und fl ache Oberfl aeche 
benutzen.
16. Nicht in Freien verwenden.
WARNUNGEN
1.Die heissen Oberflaechen  nicht beruehren.Verwenden Sie Griffe oder 
Knoepfe.
2.Stellen Sie den Toaster nicht auf oder in der naehe eines heissen Gas oder 
Elektroherd oder in einen heissen Ofen.
3.Grossen Lebensmittel, Aluverpackungen oder verschiedenen Utensilien 
sollten nicht in der Toaster geschoben werden, da Sie die Gefahr eines 
Brandes oder eines Stromschlags erzeugen koennen.
4.Wenn der Toaster an die Steckdose angeschlossen ist, versuchen Sie nicht 
Lebensmittel rauszunehmen.
5.Um Brand gefahr zu vermeiden, lassen Sie den Toaster waehrend des 
gebrauchs nicht unbeaufsichtig.
6.Um den Toaster auszuschalten, druecken Sie die AUS Taste und ziehen Sie 
immer den Stecker aus die Wand Steckdose.
7.Legen Sie kein Papier,Karton, Plastik und desgleichen in den Toaster.
8.Stecker immer an das Geraet schliessen , und das Kabel an die Wand 
Steckdose anschliessen.Alle Bedienelemente ausschalten bevor Sie den 
Stecker aus die Steckdose ziehen.



HANDBUCH ANWEISUNGEN

54707 FrigoCANTINA.indd   2 16/06/17   12:11

ACHTUNG
-GEBEN SIE KEIN BUTTERBROT,KEINE PRODUKTE MIT VIEL ZUCKER, FUELLUN-
GEN ODER ZUCKERGUSS IN DIESEN TOASTER .DIES KANN ZU EINER BRANDGE-
FAHR FUEHREN.
-Bei die erste Benutzung koennen Sie Rauch und/oder einen leicht brennenden 
Geruch bemerken.Alles ganz normal es verschwindet bei oefteren Verwendung 
des Geraetes.

TIPPS
-Die unterschieden in der Roestzeiten haengen von der Dicke und zusammenset-
zung jedes zu roetenden produkts ab.
-Ein sehr dicks Brot kann zwei Toastzyklen erfordern.

TEILE
1.Breiter Brotschlitz
2.Hebel pop-up
3.Braeunungs-pruefer
4.Antirutsch Fuesschen
5.Waermeableitungsloecher
6.Heraausnehmbare Kruemelschale
7.Abbrechen-Taste
8.Heizen-Taste
9.Auftauen-Taste

1
5

7

8 2
3

9
46



HANDBUCH ANWEISUNGEN

54707 FrigoCANTINA.indd   3 16/06/17   12:11

12. Das Geraet fuer einen anderen als vorgesehenen Einsatz nicht verwenden.
13. Wenn das Geraet benutzt wird , soll immer ein Spielraum sein, oben 
,unten und seitlich um die Luft richtig kreisen zu lassen.
14. Nicht ohne Aufsicht lassen waehrend das Geraet funktioniert.
15. Das Geraet immer auf eine saubere, trockene und fl ache Oberfl aeche 
benutzen.
16. Nicht in Freien verwenden.
WARNUNGEN
1.Die heissen Oberflaechen  nicht beruehren.Verwenden Sie Griffe oder 
Knoepfe.
2.Stellen Sie den Toaster nicht auf oder in der naehe eines heissen Gas oder 
Elektroherd oder in einen heissen Ofen.
3.Grossen Lebensmittel, Aluverpackungen oder verschiedenen Utensilien 
sollten nicht in der Toaster geschoben werden, da Sie die Gefahr eines 
Brandes oder eines Stromschlags erzeugen koennen.
4.Wenn der Toaster an die Steckdose angeschlossen ist, versuchen Sie nicht 
Lebensmittel rauszunehmen.
5.Um Brand gefahr zu vermeiden, lassen Sie den Toaster waehrend des 
gebrauchs nicht unbeaufsichtig.
6.Um den Toaster auszuschalten, druecken Sie die AUS Taste und ziehen Sie 
immer den Stecker aus die Wand Steckdose.
7.Legen Sie kein Papier,Karton, Plastik und desgleichen in den Toaster.
8.Stecker immer an das Geraet schliessen , und das Kabel an die Wand 
Steckdose anschliessen.Alle Bedienelemente ausschalten bevor Sie den 
Stecker aus die Steckdose ziehen.

TECHNISCHE DATEN
Spannung/Eingangsfrequenz     220-240V, 50/60Hz
Staerke:800 Watt
Brotschlitz:2
Zeiteinstellung:6
Hebehebel
Led-Bildschirm, der den Grad der Braeunungund die Zeit anzeigt
Edelstahlplatten
Aufwaermen,Abbrechen und Auftauen
Automatisch pop up und automatisches ausschalten 
Herausnehmbare Kruemelschale
Gehaeuse fuer Stromkabel
Laenge des Netzkabels 90 cm.

ANLEITUNG
TOASTEN:
1.Stellen Sie fest , dass die Kruemelschale immer vorhanden ist, bevor Sie den 
Toaster benutzen
2.Brot in die Schlitze stecken
3.Waehlen Sie die gewuenschten Braeunungsgrad aus, indem Sie den 
Braeunungsregler einstellen
4.Druecken Sie den Hebehebel nach unten und blockieren Sie ihn
5.Zum schluss ,wird das Brot automatisch rausspringen
6.Secker rausziehen wenn das oast Vorgang beendet ist
N.B:Die “ABBRECHEN” Taste kann jederzeit waehrend des Roest Vorgang 
verwendet werden , um den Vorgang zu stoppen
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EINSTELLUNG DES BRAEUNUNGSGRADES
1-2           leicht braun
3-4           medium
5-6           dunkel

HEIZUNGEINSTELLUNG:HEIZT BROT,WAFFEL,ETC……
1.Brot in der Schlitze stecken
2.Waehlen Sie die gewuenschte Roeststufe aus ,indem Sie die Braeunungsstufe 
gemaess der obigen Tabelle einstellen.
3.Der Hebehebel nach unten druecken ,so verriegeln Sie es in der richtige 
Position
4.Taste”REHEAT” druecken.Der Zeiger geht an.
5.Zum Schluss, springt das Brot aus den Toster.
6.Toaster abschalten indem Sie der Stecker rausziehen
ABTAUEINSTELLUNG
Verwenden Sie einen etwas laengere Roestzyklus, um Tiefkuehlkost zu 
zubereiten
1.Das Produkt in die Toastschlitze einsetzen 
2.Waehlen Sie den Braeunungsgrad wie in der obige Tabelle angegeben ist und 
die Zeiteinstellung gemaess den folgenden Informationen
3.Druecken Sie den Hebel nach unten und verriegeln Sie ihn
4.Druecken Sie die Abtautaste, das Licht geht an
5.Zum Schluss springen die produkte aus der Toaster raus
6.Toaster ausschalten ,Stecker rausziehen
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REINIGUNG UND WARTUNG

Verwenden Sie keine Seife oder Reinigungsmittel ,um den Toaster zu 
reinigen.Entfernen Sie die Spezielle Kruemelschale ,schnell unter fliessendes 
Wasser spuelen und danach sehr gut abtrocknen bevor es wieder in den Toaster 
reinkommt.Verwenden Sie zum reinigen des Toasters keine Scheuermittel, 
Seifen oder Reinigungsmittel.
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INFORMACIONES DE SEGURIDAD
1. Leer bien todo el manual antes del primer uso y conservarlo para futuras 
consultaciones.
2. Este artículo está destinado al uso doméstico, no está pensado para un uso 
industrial o comercial.
3. Los niños no deben jugar con el aparato.  El uso de este aparato, incluidas las 
operaciones de limpieza, por parte de niños de edad inferior a los 8 años o de 
personas con reducidas capacidades físicas o sensoriales debe tener lugar bajo 
estrecha vigilancia de un experto responsable de su seguridad. Mantener lejos de 
los niños niños de edad inferior a los 8 años.
4. No utilizar el aparato si el cable eléctrico está dañado. En tal caso contactar con 
el centro de asistencia BRANDANI más cercano para la reparación o la sustitución 
del mismo.
5. Evitar que el aparato entre en contacto o se encuentre cerca de superfi cies 
calientes.
6. Desconectar siempre la unidad de la corriente eléctrica y dejar que se enfríe 
antes de sustituir un accesorio o antes de la limpieza.
7. El uso de accesorios adicionales no incluidos en la confección y no recomenda-
dos por BRANDANI puede crear situaciones de peligro o daños no reconocidos por 
la garantía.
8. Durante el funcionamiento algunas superfi cies alcanzan temperaturas eleva-
das, prestar la máxima atención durante el uso.
9. El aparato no está destinado a ser accionado mediante temporizadores exter-
nos.
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10. Se desaconseja el uso de alargadores eléctricos.
11. No sumergir el dispositivo en agua u otros líquidos para evitar daños y evitar 
peligro de descarga eléctrica.
12. No utilizar el aparato para un uso distinto del previsto.
13. Cuando se utiliza este aparato, proporcionar un espacio adecuado por 
encima y alrededor para la circulación del aire.
14. No desatender durante el uso.
15. Utilizar siempre el producto en una superfi cie limpia, seca y plana.
16. No utilizar al aire libre.
ADVERTENCIAS
1. No tocar las superficies calientes. Usar agarraderas o manoplas.
2. No posicionar la tostadora arriba o cerca de los hornillos de gas o eléctricos 
calientes o en un horno caliente.
3. Alimentos de grandes dimensiones, confecciones de aluminio o utensilios 
varios no se deben introducir en la tostadora porque podría provocar riesgo de 
incendio o descargas eléctricas.
4. No tentar remover el alimento cuanto la tostadora está conectada a la toma 
eléctrica.
5. Para evitar la posibilidad de incendio, no dejar de vigilar la tostadora durante 
el uso.
6. Para desconectar, oprimir el pulsador de anulación y luego remover el enchufe 
de la toma de pared.
7. No colocar papel, cartón, plástico y similares en la tostadora.
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8. Conectar siempre antes el enchufe del aparato y luego conectar el cable a la
toma de pared. Para desconectar, apagar todos los controles antes de remover el
enchufe de la toma eléctrica.

ATENCIÓN - NO PONER EN ESTA TOSTADORA, PAN CON MANTEQUILA, PRODUC-
TOS CON MUCHA AZÚCAR, RELLENOS O GLASEADO: ESTO PODRÍA CAUSAR 
RIESGO DE INCENDIO.�- Durante los primeros minutos de utilización se podría 
notar humo y/ o un leve olor de quemado. Esto es perfectamente normal y desapa-
recerá durante los sucesivos usos del artefacto. 

SUGERENCIAS
• Las diferencias en los tiempos de tostado dependen del nivel de espesor y de la
composición de cada producto para tostar.
• Un pan muy espeso puede requerir dos ciclos de tostado.

COMPONENTES
1. Amplia ranura para el pan
2. Palanca pop-up
3. Control de dorado
4. Apoyo antideslizante
5. Ranuras de disipación del calor
6. Bandeja recoge migas removible
7. Pulsador de anulado
8. Pulsador de calentamiento
9. Pulsador de descongelamiento�
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DATOS TÉCNICOS
Tensión/ frecuencia de entrada 220-240 V, 50/60 Hz
Potencia: 800 Watt
Ranuras para el pan: 2
Niveles de configuración del tiempo: 6
Palanca de levantamiento 
Pantalla LED que indica el grado de tostado y el tiempo
Paneles de acero inoxidable 
Indicador luminoso, sonido electrónico para indicar los ciclos de dorado
Función de calentamiento, anulación y descongelamiento
Pop up automático y apagado automático
Bandeja recoge migas extraíble�Compartimento para el cable de alimentación
Longitud del cable de alimentación 90 cm

INSTRUCCIONES
Dorado:
1- Asegurarse que la bandeja recoge migas se encuentre siempre en su lugar 
antes de utilizar la tostadora de pan
2- Introducir el pan en las ranuras.
3- Seleccionar el nivel de tostado deseada planteando el control de dorado
4- Empujar hacia abajo la palanca de levantamiento, bloqueándola en posición.
5- Al terminar, el pan tostado saldrá automáticamente de la tostadora de pan.
6- Desconectar la tostadora de pan una vez que se ha terminado.

ATENCIÓN: El pulsador “ANULA” se puede utilizar en cualquier momento del ciclo 
de dorado para interrumpir el proceso
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REGULACIÓN DEL NIVEL DE DORADO
1-2   Levemente dorado
3-4   Medio
5-6           Oscuro

Configuración del calentamiento: calienta el pan, los waffles, etc 
1. Introducir el pan en las ranuras.
2. Seleccionar el nivel de tostado deseado configurando el nivel de dorado 
siguiendo la tabla de aquí arriba.
3. Empujar hacia abajo la palanca de levantamiento, bloqueándola en posición 
correcta.
4. Oprimir el pulsador “REHEAT”. El indicador se encenderá.
5. Al término, el pan saltará de la tostadora.
6. Desconectar la tostadora.

Planteamiento del descongelamiento
Utiliza un ciclo de dorado levemente más largo para preparar los productos 
congelados
1. Introducir el producto en las ranuras para tostar.
2. Seleccionar el nivel de dorado como indicado en la tabla aquí arriba y la 
configuración del tiempo según las informaciones indicadas aquí abajo
3. Empujar hacia abajo la palanca, bloqueándola en posición.
4. Oprimir el pulsador de descongelamiento La luz indicadora se encenderá.
5. Al término, los productos saltarán de la tostadora.
6. Desconectar la tostadora.
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Planteamiento del tiempo/ alimento

1-2   Productos congelados más finos (por ej. Waffles congelados)
3-4   Waffles congelados o tostadas francesas
5-6   Productos congelados más densos o pan cortado a mano, etc.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

No utilizar jabón o detergentes abrasivos para limpiar la tostadora. Remover la 
apropiada bandeja recoge migas, pasarlos rápidamente debajo del agua 
corriente y secar bien antes de volver a colocarla al interior de la tostadora.
No utilizar detergentes, jabones o materiales para la limpieza abrasivos para 
limpiar la tostadora.



RIFIUTI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE
Al termine del suo periodo di vita, il prodotto va smaltito seguendo le direttive vigenti riguardo 
alla raccolta differenziata e non deve essere trattato come un normale rifiuto di nettezza urbana. 
Il prodotto va smaltito presso i centri di raccolta autorizzati allo scopo, o restituito al venditore, 
qualora si voglia sostituire il prodotto con uno equivalente nuovo. Il costruttore si occuperà dello 
smaltimento del prodotto  secondo quanto prescritto dalla legge. Il prodotto è composto di parti 
non biodegradabili e di sostanza potenzialmente inquinanti per l’ambiente se non correttamente 
smaltite; altre parti possono essere riciclate. E’ dovere di tutti contribuire alla salute ecologica 
dell’ambiente seguendo le corrette procedure di smaltimento. Il simbolo mostrato a lato indica 
che il prodotto risponde ai requisiti richiesti dalle nuove direttive introdotte a tutale dell’ambiente 
(2002/96/EC, 2003/108/EC, 2012/19/EU) e che deve essere smaltito correttamente al termine 
del suo periodo di vita. Chiedere informazioni al proprio comune di residenza in merito alle zone 
dedicate allo smaltimento dei rifiuti. Chi non smaltisce il prodotto nel modo indicato in questo 
paragrafo ne risponde secondo le leggi vigenti. Se il prodotto è di piccole dimensioni (dimensioni 
esterne inferiori a 25 cm) è possibile riportare il prodotto al rivenditore senza obbligo di nuovo 
acquisto.

WASTE OF ELECTRIC AND ELECTRONIC EQUIPMENT
The product is made of non-biodegradable and potentially  polluting substances if not properly 
disposed of: other parts can be recycled. It is our duty to contribute to the ecological health of 
environment following the correct procedures for disposal. The  crossed out wheelie bin symbol 
indicates the product complies with the requirements of the new directives introduced to protect 
the environment (2002/96/EC, 2003/108/EC, 2012/19/EU) and must be properly disposed at the 
end of its lifetime. If you need further information, ask for the dedicated waste disposal areas at 
you place of residence. Who does not dispose of the product as specified in this section shall be 
liable  according to the law.



DÉCHETS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES
À la fin de sa durée de vie, le produit doit être éliminé conformément aux directives en vigueur 
concernant la collecte séparée et ne doit pas être traité comme un déchet normal d'ordures 
urbaines. Le produit doit être éliminé dans des points de collecte autorisés à cet effet ou 
renvoyé au vendeur si le produit est remplacé par un nouvel équivalent. Le fabricant se charge-
ra de l’élimination du produit conformément à la loi. Le produit est composé de composants 
non biodégradables et de substances susceptibles de polluer l'environnement s'il n'est pas 
éliminé correctement; les autres pièces peuvent être recyclées. Tout le monde a le devoir de 
contribuer à la santé écologique de l'environnement en suivant les procédures d'élimination 
appropriées. Le symbole à côté indique que le produit est conforme aux exigences des 
nouvelles directives introduites en matière de protection de l'environnement (2002/96/EC, 
2003/108/EC, 2012/19/EU) et qu'il doit être éliminé correctement à la fin de sa période de vie. 
Demandez à votre commune de résidence des informations sur les zones dédiées à l’éliminat-
ion des déchets. Si vous ne jetez pas le produit de la manière indiquée dans ce paragraphe, 
vous êtes responsable selon les lois en vigueur. Si le produit est petit (dimensions extérieures 
inférieures à 25 cm), il est possible de le retourner au détaillant sans avoir à le racheter.

RESIDUOS DE APARATOS ELÉCTRICOS y ELECTRÓNICOS
El producto está hecho de sustancias no biodegradables y potencialmente contaminates si no 
se desechan adecuadamente, otras partes pueden ser recicladas. Es nuestro deber de contri-
buir a la salud ecolÓgica del medio ambiente suiendo los procedimientos adecuados para su 
eliminaciÓn. El contenedor tachado simbolo indica que el producto cumple con los requisitos 
de las nuevas directivas adoptadas para proteger el medio ambiente (2002/96/EC, 
2003/108/EC, 2012/19/EU)  y debe desecharse adecuatamente al final de su vida útil. Si 
necesita más informaciÓn, pregunte por las áreas de disposiciÓn de residuos dedicados a su 
lugar de residencia. Quien no disponder del producto come se especifica en esta secciÓn será 
responsable conforme a la ley.



ENTSORGUNG CON ELEKTRO UND ELETRONIKALTGERÄTEN
Das symbol auf der rechten Seite zeigt, dass das Gerät den Anforderungen der neuen Richtlinien 
entspricht, die eingeführt wurden, um die Umwelt zu schützen (2002/96/EC, 2003/108/EC, 
2012/19/EU)  , und ordnungsgemäß am Ende seiner Lebendauer entsorgt werden muss. Erkundi-
gen Sie sich an Ilhrem Wohnort, wo sich entsprechende Deponien für die Entsorgung von 
Elektroschrott befinden. Wenn Sie das Gerät nicht gemäß den in diesem Absatz genannten 
Vorschriften entsorgen, haften Sie nach den gesetzlichen Bestimmmungen.

NOTE
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Per ulteriori 
informazioni:
attivare il QR code



BRANDANI GIFT GROUP S.r.l.
Via Caravaggio, 1 | 51012 Pescia (PT) Italy 
ph. +39 0572 45971 | fax +39 0572 459743 

www.brandani.it
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